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WARNING! Read these instructions 
and the accompanying safety booklet 
carefully before using this equipment. If 

you are uncertain about any aspect of using this 
tool, contact your RIDGID distributor for more 
information.

Failure to understand and follow all instructions 

personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

See current RIDGID Kollmann catalogue.

The transport and handling of the machine is straightforward.

KEEP THESE INSTRUCTIONS!

• Place machine away from doors or passageways and ensure that the 
total work area can be viewed from the operating position. Use barriers to 
keep people away.

• Do not use machine in wet or humid conditions.
• Check that machine voltage is the same as the power supply.
• Ensure air tool actuator switch operates correctly and motor switch is in 

“0” position before connecting to power supply.
• The footswitch allows full control of the machine which will only operate 

when the pedal is depressed. For your safety ensure that the footswitch 
operates freely and position it so that all controls can be easily reached.

• Check belt guard is correctly installed and that it does not contact drum.

- Screw handle into autofeed
- Place the mounting bracket onto back of the autofeed
- Attach autofeed to front frame of the K-400

Safety
If you are uncertain about any aspect of using this equipment contact your 
RIDGID Distributor.

Ground machine
Always plug the cord into a properly grounded supply socket protected with a 

Wear standard equipment glove
Keep pulley guard in place at all times.

Manual feed

cable from drum creating a slight loop between machine and cable outlet.

to feed the cable into the line.

feed cable into the line and/or a tendency of the cable to kink sideways.

to free the cutter. Then advance back into the obstruction. Repeat until 
obstruction is clear.
Make sure the cutter is rotating at all times and never force the cable.

Using autofeed

drain.
4. Continue until obstruction is reached. Cable will have tendency to twist 

6. Gradually feed cable forward to allow cutter to advance slowly and cut 
through the obstruction. If cable shows a growing loop between machine 

depends on sharpness of the tool and nature of obstruction.
If this happens continue with manual feed until the obstruction is cleared.

 do not allow tension to build up in the cable. This 
will happen if cutting tool stops turning because of an obstruction. The motor 

potentially wrapping around your hand or arm. This can happen quickly and 

 stop machine completely before taking the cable out of the drain inlet. 
Turning tool may hurt operator.

cable.
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tool from an obstruction. The cable is strongest when used in clockwise 
direction. Cable may kink or break when used in reverse direction.

 let motor stop completely and tighten screw on 

the drum. If you are using the autofeed push the lever in neutral position. 
Continue manually until the tool is free.

Autofeed adjustment

Removing the cable (K-400,  0)

Installing cable

drum and E clip.

Retighten the screw to clamp the cable against the back wall of the drum.

Installing replacement cable – K-750, K-7500
Retrieve end of cable from centre hole in carton. Connect to pigtail and check 

Attaching tools

Maintenance
Drain cable drum after each use.

Use sharp tools.
Replace worn or kinked cables.
Clean and grease all exposed moving parts.

lightweight machine oil.

For all other service and maintenance take machine to a RIDGID authorized 
service center.
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WARNUNG! Lesen Sie diese Anweisungen 
und die begleitende Sicherheitsbroschüre 
sorgfältig, bevor Sie dieses Gerät benut-

zen. Bei Unklarheiten wenden Sie sich bitte an Ihre 
RIDGID Vertriebsstelle, die Sie näher informiert.

Unkenntnis und Nichtbefolgung der Anweisungen 

schweren Verletzungen führen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF!

Siehe aktuellen RIDGID Katalog.

Transport und Handhabung dieser Maschine sind eindeutig und bedürfen 
keiner weiteren Erläuterung.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF!

• Die Maschine nicht in Türen oder Durchgänge stellen. Sie muss vom 
Einsatzort eingesehen werden können. Unbefugte durch Absperrungen 
fernhalten.

• Diese Maschine nicht in nasser oder feuchter Umgebung benutzen.

Netzspannung entspricht.

Druckluftwerkzeugs korrekt funktioniert und der Motorschalter sich in der 

Trommel berührt.

- Handgriff in die Spiralenvorschubautomatik einschrauben
- Die Befestigungshalterung auf der Rückseite der Spiralenvorschub-

automatik anbringen
- Die Spiralenvorschubautomatik am vorderen Rahmen des K-400 

befestigen

Sicherheit
Bei Unklarheiten wenden Sie sich bitte an Ihre RIDGID Vertriebsstelle.

Maschine erden

eingestellten Schutzschalter anschließen.

Schutzhandschuhe tragen
Der Riemenschutz muss immer angebracht sein.

Das erforderliche Werkzeug an das Ende der Spirale anbringen und den 

Manueller Vorschub

Maschine und Spiralenaustritt eine leichte Schleife bildet.

gleichzeitig die Spirale mit beiden Händen in die Rohrleitung einführen.

kann dann die Spirale nicht mehr leicht weiterschieben und sie hat die 

wieder in die Verstopfung hineinfahren. Diesen Vorgang so lange 

auf keinen Fall gewaltsam weitergeschoben werden.

Arbeiten mit der Spiralenvorschubautomatik

Fußschalter betätigen und den Hebel in die Stellung “Vorschub” bewegen 

selbst in die Rohrleitung hineinschieben.

langsam durch die Verstopfung vorarbeiten kann. Entsteht zwischen 
Maschine und Rohrleitung erneut eine größer werdende Schleife in 

von der Schärfe des Werkzeugs und der Art der Verstopfung ab.

Verstopfung beseitigt ist.



Ridge Tool Company4

K-400, K-3800, K-750, K-7500

 In der Spirale darf sich keine Spannung aufbauen. 

mehr weiter dreht. Motor und Trommel drehen sich weiter. Drehmoment baut 

um Ihre Hand oder Ihren Arm wickeln kann. Dies kann schnell und ohne 

“Spezielle Verfahren”.

 Vor dem Herausziehen der Spirale aus dem Rohreintritt muss die 
Maschine vollständig zum Stillstand gekommen sein. Ein sich noch drehendes 
Werkzeug kann zu Verletzungen führen.

 Beim Herausziehen der Spirale Wasser durch die Rohrleitung 

zum Entfernen des Werkzeugs aus einem Hindernis benutzen. Die Spirale 

Rückwärtsgang kann die Spirale abknicken oder brechen.

 Lassen Sie den Motor vollständig zum 

sodass die Spirale sicher gehalten wird und das Auftreten von Knicken in der 
Trommel vermieden wird. Beim Arbeiten mit der Spiralenvorschubautomatik 

Einstellen der Vorschubautomatik

Ausbau der Spirale (K-400, K-3800)

herausnehmen zu können.

Einbau der Spirale

das Führungsrohr die Spirale 60 cm weit einführen und unter die Halterung 

befestigen.

Durch das Führungsrohr die Spirale 60 cm weit einführen und unter die 

der Trommelrückwand festzuklemmen.
Wichtig: die Spirale muss entgegen dem Uhrzeigersinn aufgerollt werden. 

Einbau der Ersatzspirale – K-750, K-7500
Das Spiralenende aus der Öffnung in der Kartonmitte ziehen. Am Anschluss 

Anbringen der Werkzeuge

Wartung

Nur scharfe Werkzeuge verwenden.
Verschlissene oder geknickte Spiralen austauschen.
Alle freiliegenden beweglichen Teile reinigen und schmieren.

abspülen und mit leichtem Maschinenöl schmieren.

Bringen Sie für alle sonstigen Service- und Wartungsarbeiten die Maschine zu 
einem RIDGID Vertragshändler.
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AVERTISSEMENT! Lisez attentivement 
ces instructions et le guide de sécurité qui 
les accompagne avant d’utiliser cet appa-

reil. Si vous avez des questions sur l’un ou l’autre 
aspect relatif à l’utilisation de cet appareil, contac-
tez votre distributeur RIDGID.

L’incompréhension et le non-respect de toutes les 
instructions peuvent provoquer une électrocution, 

graves.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN 
ENDROIT SUR!

Reportez-vous au catalogue RIDGID Kollmann actuel.

Le transport et la manutention de la machine sont simples.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN 
ENDROIT SUR!

secteur.

pas en contact avec le tambour.

- Fixez le support sur le châssis avant du K-400

Sécurité

Mise à la terre de la machine

Portez les gants fournis avec l’appareil

Avancement manuel

sortie du câble.

les deux mains pour faire avancer le câble dans la conduite.

Utilisation de l’avancement automatique

6. Faites avancer progressivement le câble pour permettre au couteau 
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peut vous enrouler la main ou le bras. Ceci peut survenir rapidement et sans 

la conduite pour nettoyer le câble.

 Utilisez uniquement le sens inverse du moteur pour 

dans le sens inverse.

Réglage de l’avancement automatique

Enlèvement du câble (K-400, K-3800)

Installation du câble

60 cm de câble au travers du tube de guidage et positionnez-le sous le 

Introduisez 60 cm de câble au travers du tube de guidage et positionnez-le 

Installation d’un câble de remplacement – K-750, K-7500

Entretien
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WAARSCHUWING! Lees deze in-
structies en het bijbehorende veilig-
heidsboekje zorgvuldig alvorens deze 

apparatuur te gebruiken. Als u twijfelt over om het 
even welk aspect van het gebruik van dit instru-
ment, dient u contact op te nemen met uw RIDGID-
verdeler voor meer informatie.

Het niet begrijpen en naleven van alle instructies 

of ernstige letsels.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

Het transporteren en behandelen van de machine is heel eenvoudig.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

• Plaats de machine niet in de buurt van deuren of ingangen en zorg 
ervoor dat u vanuit de bedieningspositie een goed overzicht hebt over 
het volledige werkgebied. Plaats afsluitingen om mensen op afstand te 
houden.

• Gebruik de machine niet in natte of vochtige omstandigheden.
• Controleer of de spanning van de machine dezelfde is als die van de 

voeding.

werkt en of de motorschakelaar in de ”0”-stand staat alvorens u de 
machine aansluit op de voeding.

• Met de voetschakelaar kunt u de machine volledig bedienen. De machine 
werkt alleen wanneer het pedaal is ingedrukt. Voor uw eigen veiligheid 
dient u te controleren of de voetschakelaar goed werkt en dient u hem zo 

• Controleer of de riemafscherming correct geïnstalleerd is en de haspel 
niet raakt.

- Schroef de hendel vast in de automatische veerinvoer
- Plaats de montagebeugel op de achterkant van de automatische 

veerinvoer

Veiligheid

Aarding van de machine

Draag standaardwerkhandschoenen

afvoerbuis.
Bevestig het correcte werktuig aan het uiteinde van de veer en zet de 

Manuele invoer

tussen de machine en de veeruitgang.

om de veer verder in de afvoerbuis te duwen en/of tot de veer de neiging 

weer voorwaarts in de verstopping. Herhaal dit tot de verstopping 

Gebruiken van de automatische veerinvoer

in de afvoerbuis trekken.
4. Ga door tot de veer de verstopping bereikt. De veer heeft dan de neiging 

bewegen en zich een weg kan banen door de verstopping. Wanneer 
de veer een steeds grotere lus vertoont tussen de machine en de 

van de scherpte van het werktuig en de aard van de verstopping.
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 zorg ervoor dat er geen spanning wordt 

uw hand of uw arm kan winden. Dit kan snel en zonder enige waarschuwing 
gebeuren. Daarom moet u de veer traag en voorzichtig invoeren in de 

vast komt te zitten in een verstopping.

 leg de machine volledig stil alvorens u de veer uit de afvoerbuis 

laten lopen om de veer schoon te maken.

mee draait. De veer kan knikken of breken wanneer ze in de omgekeerde 
richting draait.

wacht tot de motor volledig stilligt en 
draai de schroef op de neus van de machine aan zodat de veer er stevig in vast 

Instelling automatische veerinvoer

Verwijderen van de veer (K-400, K-3800)

kunt nemen.

Installeren van de veer

60 cm veer in via de geleidingsbuis en plaats de veer onder de beugel 

Voer 60cm veer in via de geleidingsbuis en plaats de veer onder de beugel 

de haspel te klemmen.

Installeren van een vervangveer – K-750, K-7500
Trek het uiteinde van de veer uit de centrale opening in het karton. Bevestig 

Werktuigen bevestigen

Onderhoud
Laat de veerhaspel leeglopen na elk gebruik.

Gebruik scherpe werktuigen.
Vervang versleten of geknikte veren.
Maak alle blootliggende bewegende onderdelen schoon en smeer ze.

Na elk gebruik moet u de automatische veerinvoer uitspoelen met water en 
smeren met lichte machineolie.

Voor alle andere service- en onderhoudsingrepen dient u de machine naar 
een erkende RIDGID-onderhoudsdienst te brengen.
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ATTENZIONE! Leggere con atten-
zione queste istruzioni e l’opuscolo 
antinfortunistico allegato prima di 

utilizzare queste attrezzature. In caso 
di incertezza su qualsiasi aspetto 
dell’uso di questo elettoutensile, contattare il 
proprio distributore RIDGID per ulteriori informa-
zioni.

Se queste istruzioni non verranno comprese e 
seguite integralmente ne potranno derivare scosse 

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DI 
ISTRUZIONI!

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DI 
ISTRUZIONI!

• Posizionare la macchina lontano da porte o passaggi e assicurarsi 

Utilizzare barriere protettive per tenere lontano i non addetti.

-
tazione elettrica.

-
-

zione elettrica.

e funziona soltanto quando viene premuto. Per operare con la massima 

e posizionarlo in modo che tutti i comandi possano essere facilmente 
raggiunti.

non tocchi il tamburo.

Sicurezza

il Vs. Rivenditore RIDGID.

Mettere a terra la macchina
Il cavo di alimentazione deve sempre essere inserito in una presa con messa 

Indossare guanti di protezione (compresi nella dotazione standard 
dell’attrezzatura)
La protezione della puleggia deve sempre essere in posizione.

Avanzamento manuale

entrambe le mani.

tendenza del cavo a piegarsi lateralmente.

cavo.

Utilizzo del sistema di alimentazione automatica

a pedale per azionare la macchina e contemporaneamente spingere la 

tubazione.
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 non lasciare che il cavo si tenda eccessivamente. 

quindi si raccomanda di procedere lentamente e con cautela man mano 

 fermare completamente la macchina prima di estrarre il cavo dallo 

tubazione per pulire il cavo.

rompersi se usato in arretramento.

 Lasciare che il motore si fermi 

Regolazione dell’ avanzamento automatico

Rimozione del cavo (K-400, K-3800)

Installazione del cavo

Rimontare il tamburo interno e i fermi a E.

Inserire 60 cm di cavo attraverso il tubo guida e posizionarlo sotto la staffa 

posteriore del tamburo.

Installazione del cavo sostitutivo – K-750, K-7500

Collegamento degli accessori

Manutenzione
Pulire il tamburo del cavo dopo ogni utilizzo.
Lavare periodicamente il tamburo per eliminare i detriti.

Sostituire i cavi usurati o piegati.
Pulire e ingrassare tutte le parti mobili.

Per ulteriore assistenza tecnica e manutenzione rivolgersi ad un Centro di 
Assistenza Autorizzata RIDGID.
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¡ATENCIÓN! Antes de utilizar esta 
herramienta, lea las instrucciones y el fo-
lleto de seguridad que la acompaña. Si no 

está seguro de cualquier cuestión relacionada con 
la utilización de esta herramienta, consulte a su 
distribuidor RIDGID para obtener más informa-
ción.

El no respeto de estas consignas puede dar lugar 
a descargas eléctricas, incendios o lesiones 
graves.

¡CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

Consulte el catálogo Kollmann RIDGID actual.

¡CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

visible desde la posición de funcionamiento. Mantenga a las personas 

• No utilice la máquina en zonas con agua o humedad.
• Asegúrese de que la tensión de la máquina es la misma que la de la 

corriente.
• Compruebe si el interruptor del actuador de la herramienta de aire 

funciona correctamente y si el interruptor del motor está en posición “0” 
antes de conectarla a la corriente.

-
gúrese de que el interruptor de pedal funciona perfectamente y colóquelo 
en una posición que le permita acceder a todos los mandos fácilmente.

• Compruebe si la protección de la correa está bien instalada y asegúrese 
de que no toca el tambor.

• Para instalar el sistema de avance automático de la K-400 (consulte las 

- Atornille el mango en el sistema de avance automático

avance automático
- Acople el sistema de avance automático al bastidor delantero de la 

K-400

Seguridad
Si no está seguro de cualquier cuestión relacionada con la utilización de esta 

Conecte la máquina a tierra
Enchufe siempre el cable a una toma de corriente correctamente conectada 
a tierra y protegida por un dispositivo de corriente residual de corriente de 

Lleve siempre los guantes adecuados para el equipo
Mantenga la protección de la polea siempre en su sitio.

tubería.

Alimentación manual

entre la máquina y la salida del cable.

mismo tiempo el cable en la tubería con las dos manos.

observe que le resulta difícil introducir el cable o que este empieza a 
retorcerse hacia el lado.

que desaparezca la obstrucción.

Utilización del sistema de avance automático

en la tubería por sí mismo.
4. Continúe hasta alcanzar la zona obstruida. Notará que el cable tiende a 

retorcerse a un lado en sus manos.

6. Introduzca el cable progresivamente para que el cortador avance 
lentamente y corte la parte obstruida. Si se produce un bucle creciente 

herramienta y la naturaleza de la obstrucción.

obstrucción.
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 procure que el cable no se tense demasiado. 

por lo que se recomienda que introduzca el cable en la tubería con cuidado y 

la sección de “procedimientos especiales”.

 detenga completamente la máquina antes de sacar el cable de la 

limpiarlo.

 utilice la marcha atrás (sentido contrario al de las 

completo y apriete el tornillo del morro de la máquina de manera que el cable 
quede bien atrapado y evitar así que se retuerza dentro del tambor. Si utiliza 

muerto. Continúe manualmente hasta liberar la herramienta.

Ajuste del avance automático

Instalación del cable

Vuelva a montar el tambor interior y el clip en E.

del tambor.

Instalación del cable de repuesto – K-750, K-7500

de conexión en espiral y compruebe si el acoplamiento es correcto (consulte 

Herramientas de acoplamiento

Mantenimiento

Limpie y engrase todas las piezas móviles visibles.

sistema de avance automático y lubrique con aceite de máquina ligero.

centro de servicio autorizado RIDGID.
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AVISO! Antes de utilizar este 
equipamento, leia cuidadosamen-
te estas instruções e o folheto de 

segurança em anexo. Se tiver dúvidas acerca de 
qualquer aspecto de utilização desta ferramen-
ta, contacte o seu distribuidor RIDGID para obter 
mais informações.

No caso de não compreender e não cumprir todas 
as instruções, pode ocorrer choque eléctrico, 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

Consulte o actual catálogo RIDGID Kollmann.

O transporte e manuseamento da máquina são operações simples.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

• Não instale a máquina nas imediações de portas ou de passagens 

impedir a circulação de pessoas perto do aparelho.
• Não utilize a máquina em condições molhadas ou húmidas.

-
ção.

alimentação.
-

não está em contacto com o tambor.

- Aparafuse o punho ao avanço automático
- Coloque o suporte de instalação sobre a traseira do avanço 

automático

Segurança

contacte o seu Distribuidor RIDGID.

Ligação da máquina à terra

Use luvas do equipamento padrão
Mantenha sempre a protecção da polia na sua devida posição.

do tubo.
Insira a ferramenta adequada na extremidade do cabo e coloque o interruptor 

Avanço manual 

e a saída do cabo.

cabo.

Utilizar o avanço automático

por si próprio.

6. Avance gradualmente o cabo para a frente para permitir que o cortador 
avance lentamente e corte a obstrução. Se o cabo formar um anel cada 

máquina para esticar o cabo. O progresso depende agora da acção de 
perfuração da ferramenta e da natureza da obstrução.

desaparecer.
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 não permita formação de tensão no cabo. Isto acontecerá 
se a ferramenta de corte parar de rodar devido a uma obstrução. O motor e 

 pare a máquina completamente antes de retirar o cabo da entrada do 
tubo. Rodar a ferramenta pode magoar o operador.

 utilize apenas a direcção inversa (sentido contrário 

 deixe o motor parar completamente 
e aperte o parafuso no nariz da máquina de forma que possa prender o cabo 

Ajuste do avanço automático

Remoção do cabo (K-400, K-3800)

Instalação do cabo

devidas posições.

Importante: o cabo deve ser enrolado no sentido contrário ao dos ponteiros 

Instalação do cabo de substituição – K-750, K-7500

Ferramentas acessórias

Manutenção
Seque o tambor do cabo após cada utilização.

Substitua cabos gastos ou torcidos.
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VARNING! Läs dessa instruktioner och den 
medföljande säkerhetsbroschyren nog-
grant innan du använder utrustningen. Om 

du är osäker på hur du skall använda detta verktyg, 
ber vi dig kontakta din RIDGID-återförsäljare för mer 
information.

Om du använder maskinen utan att förstå eller 

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

Se aktuell katalog för RIDGID Kollmann.

Transport och hantering av maskinen är enkel.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

kontrollera att det går att se hela arbetsområdet från arbetsplatsen. 
Använd avspärrningar för att hålla personer borta.

• Använd inte maskinen i våta eller fuktiga förhållanden.
• Kontrollera att maskinens elektriska spänning stämmer överens med 

matningsspänningen.
• Kontrollera att luftverktygets manöverdon fungerar korrekt och att motor-

-
matningen.

bara när pedalen trycks ned. För din egen säkerhet: kontrollera att fotom-
kopplaren går fritt och placera den så att alla reglage är lätt åtkomliga.

• Kontrollera att remskyddet är korrekt installerat och att det inte kommer i 
kontakt med trumman.

- Skruva in handtaget i den automatiska matningsenheten
- Placera fästet baktill på den automatiska matningsenheten
- Fäst den automatiska matningsenheten på främre ramen på K-400

Säkerhet
Om du är osäker på hur du ska använda maskinen ber vi dig kontakta 

Jorda maskinen

Bär handskar av standardtyp

Manuell matning

spiralutloppet.

händerna för att mata in spiralen.

mata in spiralen i röret och/eller spiralen kan få en tendens att vika sig åt 
sidan.

4. Om spiralen fastnar - dra tillbaka den med korta och snabba ryck så att 
skärverktyget frigörs. Tryck sedan fram den till hindret igen. Upprepa tills 
hindret rensats.
Kontrollera att skärverktyget roterar oavbrutet och tvinga aldrig in 
spiralen.

Användning av automatisk frammatning

i avloppet.
4. Fortsätt tills stoppet rensats. Spiralen har en tendens att vridas åt sidan i 

operatörens hand.

framåt och skära igenom hindret. Om spiralen skapar en växande ögla 
mellan maskinen och avloppet - backa maskinen så att spiralen rätas ut. 
Rensingen beror på hur vasst verktyget är och vilken typ av stopp det rör 
sig om.
Fortsätt med den manuella frammatningen tills stoppet rensats om detta 
händer.

 låt inte spännkraft byggas upp i spiralen. Detta kommer 
att hända om skärverktyget slutar vrida sig på grund av ett hinder. Motorn och  
trumman fortsätter vridas. Detta gör att moment byggs upp tills att spiralen 
plötsligt viker sig vilket gör att den kan sno sig runt din hand eller arm. Detta 

du matar in spiralen i avloppet. Se avsnittet om specialrutiner om verktyget 
fastnar i ett hinder.

SV
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 stoppa maskinen helt innan du tar ut spiralen ur avloppet. Operatören 
kan skadas om verktyget vrids.

den.

ett stopp. Spiralen är starkast när den används medurs. Spiralen kan vika sig 
eller brytas av när den används i backriktningen.

 låt motorn stanna helt och dra åt skruven framtill 

inuti trumman. Om du använder automatisk frammatning - tryck spaken till 
neutralläget. Fortsätt manuellt tills verktyget går fritt.

Justering av automatisk frammatning.

Borttagning av spiralen (K-400, K-3800)

Montering av spiral

in 60 cm spiral genom uppstyrningsröret och placera detta under fästet 

Sätt in 60 cm spiral genom uppstyrningsröret och placera detta under fästet 

vägg.

Montera utbytesspiral – K-750, K-7500
Hämta spiraländen från centrumhålet i kartongen. Anslut till öglehaken och 

Fästverktyg

Underhåll

Använd vassa verktyg.
Byt ut spiralerna om de är slitna eller knäckts.

All övrig service och allt annat underhåll ska utföras på ett RIDGID-auktoriserat 
servicecenter.
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ADVARSEL! Læs disse anvisninger og den 
medfølgende sikkerhedsfolder omhygge-
ligt, inden du tager værktøjet i brug. Hvis 

du er i tvivl om noget i forbindelse med anvendel-
sen af dette udstyr, bedes du kontakte RIDGID-
forhandleren for at få yderligere oplysninger.

Hvis du ikke forstår og følger alle anvisningerne, 

alvorlig personskade.

OPBEVAR DISSE ANVISNINGER!

Se det aktuelle RIDGID Kollmann-katalog.

Transport og håndtering af maskinen er enkel.

GEM DENNE VEJLEDNING!

at holde folk på afstand.
• Benyt ikke maskinen i våde eller fugtige omgivelser.

-

adgang til alt styringsudstyr.

ikke kommer i kontakt med tromlen.

400.
- Skru håndtaget på den automatiske fremføringsenhed
- Placer monteringsbeslaget på bagsiden af den automatiske fremfø-

ringsenhed

Sikkerhed

bedes du kontakte din RIDGID-forhandler.

Maskinen skal have jordforbindelse

Brug handsker som standardudstyr
Hold altid remskivebeskytteren på plads.

Manuel fremføring

maskinen og kabeludgangen.

Brug af automatisk fremføring
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så spiralen renses.

frit.

Justering af automatisk fremføring

Sådan fjernes spiralen (K-400, K-3800)

Installation af spiralen

Installation af erstatningsspiral – K-750, K-7500

Fastgøringsværktøj

Vedligeholdelse
Tøm spiraltromlen efter brug.

Udskift slidte eller snoede spiraler.

Efter hver brug skal den automatiske fremføringsenhed skylles med vand og 
smøres med let maskinolie.

Maskinen skal indleveres hos et autoriseret RIDGID-servicecenter i forbindelse 
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ADVARSEL! Les disse instruksjonene 
og sikkerhetsbrosjyren som følger med, 
nøye før du bruker dette utstyret. Hvis du 

er usikker på noen aspekter ved bruken av dette 
verktøyet, kan du kontakte RIDGID-forhandleren

Feil bruk av utstyret kan føre til elektrisk støt, 

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE!

Transport og behandling av maskinen er enkel og grei.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE!

å holde folk borte.
• Ikke bruk maskinen under våte eller fuktige forhold.
• Kontroller at maskinens spenning er den samme som strømforsyningen.

motorbryteren står på “0” før du kopler til strømforsyningen.

pedalen trykkes inn. Av hensyn til din egen sikkerhet må du sikre at 
fotbryteren fungerer fritt og plassere den slik at alle kontrollelementer lett 
kan nås.

med trommelen.

- Skru håndtaket inn i den automatiske materen
- Plasser monteringsbraketten på baksiden av den automatiske mate-

ren
- Fest den automatiske materen til frontrammen på K-400

Sikkerhet

RIDGID-forhandleren.

Maskinen må jordes

Bruk hansken som følger med standardutstyret
Hold trinsevernet på plass til enhver tid.

Manuell mating

kabelen ut av trommelen slik at du lager en liten sløyfe mellom maskinen 
og kabeluttaket.

hender for å mate kabelen inn i røret.

å mate kabelen inn i røret og/eller fordi kabelen får en tendens til å vri 
seg til siden.

Sørg for at kutteren roterer hele tiden. Du må aldri bruke makt på 
kabelen.

Bruke automatisk mating

seg selv inn i avløpet.
4. Fortsett til du når hindringen. Kabelen vil ha en tendens til å vri seg mot 

siden i operatørens hånd.

6. Mat kabelen gradvis forover slik at kutteren kan bevege seg langsomt 

verktøyets skarphet og hindringens natur.

 du må ikke la det bygge seg opp spenning i kabelen. 

Motoren og  trommelen fortsetter å rotere. Dreiemoment bygger seg opp til 

forsiktig frem når du mater kabelen inn i avløpet. Hvis verktøyet henger  seg 
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 stans maskinen helt før du tar kabelen ut av avløpets inntak. Det 
roterende verktøyet kan skade operatøren.

den ut.

verktøyet fra en hindring. Kabelen er sterkest når den brukes i retning med 
urviseren. Den kan vri seg eller brekke når den brukes i reversretning.

 la motoren  stanse helt og trekk til skruen på 

unngår du at kabelen vrir seg inne i trommelen. Hvis du bruker automatisk 

seg løs.

Justering av automatisk mating

Fjern kabelen (K-400, K-3800)

Installere kabel

innertrommelen og E-klipsen.

trommelen.

Installere ny kabel – K-750, K-7500
Ta ut kabelenden fra senterhullet i kartongen. Kople til grisehalen og kontroller 

Feste verktøy

Vedlikehold
Tøm kabeltrommelen etter hver bruk.

Bruk skarpe verktøy.
Skift ut slitte og vridde kabler.

Etter hver bruk skyller du ut enheten for automatisk mating med vann og 

For all annen service og annet vedlikehold tas maskinen til et servicesenter 
autorisert av RIDGID.
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VAROITUS! Lue nämä ohjeet ja 
mukana toimitettu turvaopas huolelli-
sesti ennen laitteen käyttöä. Jos olet 

epävarma mistään tämän työkalun käyttöön liitty-
vistä seikoista, pyydä lisätietoja RIDGID-jälleen-
myyjältä.

Jos kaikkiin ohjeisiin ei tutustuta tai niitä ei 
noudateta, seurauksena voi olla sähköisku, 

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET!

Tekniset tiedot RIDGID Kollmann -luettelossa.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET!

muilta.
• Älä käytä laitetta märissä tai kosteissa tiloissa.

-
kin on ”0”-asennossa ennen pistotulpan liittämistä virtalähteeseen.

-

hallintalaitteisiin.

- Kierrä kahva syöttölaitteeseen
- Aseta kiinnityskappale syöttölaitteen takaosaan
- Kiinnitä syöttölaite K-400-rungon etuosaan

Turvallisuus

Maadoita laite

Käytä laitteen mukana toimitettuja hanskoja.

Jousen syöttö käsin

molemmin käsin.

kunnes tukos on poistettu.

Jousen automaattisyöttö

itsekseen.

poistettu.

puhdistuisi.



Ridge Tool Company22

K-400, K-3800, K-750, K-7500

Syöttölaitteen säätö

Jousen poistaminen (K-400, K-3800)

Jousen asennus

Varajousen asennus – K-750, K-7500

Kärkien liittäminen

Huolto

Käytä teräviä kärkiä.

Kaikki muut koneen huoltotoimenpiteet on teetettävä valtuutetussa RIDGID-
huoltokeskuksessa.
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UPOZORENJE! Prije korištenja ovih 

niste sigurni oko uporabe ovog alata ubilo kojem 
pogledu, obratite se svom RIDGID
opširnije podatke.

ozljede.

prilaze.

budu lako dostupne.

K-400

Sigurnost

Uzemljite stroj

Nosite rukavice iz standardne opreme

u stranu.

rukovaoca saviti u stranu.

postupci”.
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opere.

Uklanjanje sajle (K-400, K-3800)

Ugradnja sajle

Ugradnja zamjenske sajle – K-750, K-7500

servisni centar. 
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-

-

-

-
RIDGID, aby 

Skutkiem braku zrozumienia i nie przestrzegania 

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

-

RIDGID.

Uziemianie maszyny

do rury.

rurowego.

zatoru.

Korzystanie z autoposuwu
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 Odwrotny kierunek obrotów (przeciwny do kierunku 

Regulacja autopusuwu

i spinacz typu E clip.

Konserwacja
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echipament. În cazul unor incertitudini privind 

cu distribuitorul RIDGID
suplimentare.

de conectarea la sursa de curent.

contact cu tamburul.

automat

cablului.

cablul.

canal.

când obstacolul este eliminat.
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speciale”.

mai puternic când este utilizat în sensul acelor de ceasornic. Cablul se poate 

Scoaterea cablului (K-400, K-3800)

Instalarea cablului

tamburului.

Instalarea cablului de schimb – K-750, K-7500

centru de service autorizat RIDGID.
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TENTO NÁVOD USCHOVEJTE!

TENTO NÁVOD USCHOVEJTE!

bubnu.

pracovníka bude spirála mít snahu uhnout do strany.



Ridge Tool Company30

K-400, K-3800, K-750, K-7500

buben a sponu tvaru E.
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FIGYELMEZTETÉS! A berendezés 

használatba vétele előtt figyelmesen 

olvassuk el az alábbi útmutatót és 

a hozzá tartozó biztonsági leírást. Ha nem 

vagyunk biztosak valamilyen kérdésben a 

berendezéssel kapcsolatban, vegyük fel a 

kapcsolatot a RIDGID kereskedővel, és kérjünk 

további információkat.

Az előírások megismerésének és betartásának 

elmulasztása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 

személyi sérülést okozhat.

ŐRIZZÜK MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT!

TARTSUK BE EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT!

-

“0” állásban van.

Biztonság

Földeljük a készüléket

csatlakoztassuk.

Kézi etetés

kábelkimenet között.
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öblítsük át vízzel a lefolyót.

vagy megtörhet.

Kábel beszerelése

Cserekábel beszerelése - K-750, K-7500

Karbantartás
A kábeldobot minden használat után szárítsuk ki.

RIDGID szakszervizbe.
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-

-

RIDGID

-

-

-
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-
-
-

-
-

RIDGID

-

-

-

-
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Fig. 4

Fig. 7a Fig. 7bFig. 6

A B
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